
ՀԱՅԵՐԵՆԻ XVII I ԴԱՐԻ ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ս. 4 - ԳՅՈԻԼԲՈԻԳԱՂՅԱն 

XVII դարի երկրորդ կեսից զարգացման նոր թափ է առն՛ում հայ մշա-
կոլյթր։ Հրատարակվում են կրոնական գրականություն, պատ՛մական, [եղ՛ 
վա բ ան ա կ ան - ք ե ր ա կան ա կան աշխատություններ» 

Ղարերի րն թ ա ց՚ք ո I մ դա и ա կան գրա՚բա րը խիստ փ՛ոխվել էր տեղական 
խոսվածքների, այլև լատինաբանության ազդեց՛ության տակ։ XVIII դարում 
ձգտում են վերա՛կանգնել նախկին «մ՛աքուր գրա՛բարը» (Ա՝- Աևբաստացի և 
ուրիշներ), գրում են գրաբարի քերականություն, բառարաններ։ Մտավորա-
կանության մի զգալի մասր նպատակ ուներ ժողովրդից Հեռացած գրաբարը 
նորից ժողովրդին մոտեցնել, ուստի մտածում էր այն դյուրահաղորդ դարձնել 
յժռղովրդւին։ Այս տեսակետից ալքի էին ընկնում Հատ՛կապե՛ս Մխիթարյաններն 
ու Պոլս\ի պատրիարքարանը։ «Նոր ՛մատենագիրն՛երը,—՛գրում է նրանց մասին 
Ակին յան ը, — մոռցած էին, թե մեռյալ լեզվի մը հետ էր իրենց գործը»^ ։ ՛հրա֊ 
բարը վերականգնելու ձգտում ը, սակայն, դրական գեր խաղաց մեր մշակոլյ-
թի զարգացման գործում, այնքանով, որ հրատարակվեցին պատմիչների թո-
ղած ժառանգությունը, քերականության գրքեր, բառարաններ, պայքար ծա-
վալվեց հայերենր օտա րա բան ո ւթյունն եր ի ց զտելու համար։ ժամանակի գի-
տունները գրաբարյան և ժողովրդական֊բարբառային զույգ ձևերից սւռաջինն 
ընտրեցին, մի երևույթ, որ Այտընյանն անվանում էր (Гյետաշրջութիւն», իսկ 
Աճ առյանը մեծ բարիք է համարում, որովհետև այդ ճանապարհով ստեղծվեց 
միասնական գրական լեզու, ((ժամանակակից հայը չկտ րվե ց անցյալից, հա-
յերեն բառերը V դաըից ՛մինչև այսօր պա՛հ ե ցին իրենց պատկերը, քանի որ 
գրաբարի ու աշխարհարարի ուղղագրությունը նույնն է3)^։ 

Միաժամանակ ժողովրդին հասկանալի [ինելոլ պա՛հանջը ս՛տիպում էր 
մտավորականությանը գրել կեն՛դանի 1^գՎռՎ աշխարհարարով։ Եվ նույն 
Մխիթար Աեբաստացին, որ գրում էր գրաբարի քերակ՛անություն, գրում է 
նաև աշխարհաբարի քերականություն։ Որքան էլ տարօրինակ է, աշխարհա-
բարը մշակողները քերա՛կանության հեղինակներն այն նույն մտավո-
րականներն էին, ովքեր պայքարում էին դրա բարի մաքրության ու ժողովըր-
գին հասկանալի դարձնելու համար։ 

Մի կողմից՝ գրավոր խոսքում, պատմագրության և կրոնական գրակա-
նությանդ մեչ ամրանում են գրաբարի դիրքերը, մյուս կողմից՝ բանավոր աշ-
խարհաբարը սկսում է հանդես գալ նաև գրքերում, մշակվում է գրավոր խոսքը, 
գրվում է աշխ ա ըհ արա րի քերականությունը։ Ակս ում են ձևավորվել արևմտահայ 
և արևելահայ գրական աշխարհաբար լեզուներըՇ ր յո դերը (1711 թ՛), Р-աղ-

1 ներ и ե и Ա կ ի ն I ա ն, Դասական հայերենը և Վիեննական Մխիթար յան դպրոցը, 
Վիեննա, 1932, էչ 135։ 

2 Տե и Լ. Աճաոյան, Հայոց էևղվ_ի պատմություն, II մաս, Երևան, 1951, էշ 476։ 
3 Արևմտահայ գրական աշխարհ արարէ ձևավորման քննությունը տե՛ս Վանուհի 

Աճեմ յան, Գրական արևմտահայերենի ձևավորումը, Երևան, 1971։ 
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դասար Գպիրր (1736 թ.) Նշում են իրենց ժամանակի հայերենի երեք յուրա-

տեսակ՝ գրաբար, քաղաքացիական հայերեն և բարբառներ։ Առաջին ր Դպիրն 

անվանում է կանոնավորք երկրորդր՝ ոչ ամենևին կանոնավոր և ոչ Էլ ամե-

նևին անկանոն, այլ դրանց միջինը՝ ((խառն յերկոցունց՝ ի կանոնավորի և 

յան կան ոն Է)), որ օգտա գործում են քաղաքացիական աոօրյա գրագրություն-

ներում ու կենցաղում, իսկ երրորդր՝ ամենևին անկանոն (բարբառներ)*։ 

Այսպիսով XVIII գարում մենք ունեինք գրա բա րրճ իբրև գրոց լեզու, 

և ձևավորվող աշխարհա\բարր (արևմտահայ և արևեղա՛հ՛այ)ճ իբրև քաղաքա-

ցիական առօրյա հաղորդակցման գրավոր ու բանավոր միջոց։ 

Այժմ տ ե սն ենք, թե ինչպիսի՞ն Էր սրանց ուղղա գրություն ր։ 

XVIII դարի գրաբարի և գրական աշխարհաբարի (արևմտահայ, արև -

վելահայ ) գրության հիմքում միևնույն երեք սկզբունքն Է եղել հնչյունային, 

ստուգաբանական և ավանդական։ Փոխվել Էր գրաբարի բաղաձայնական հա-

մակարգի դիրքային արտա սան ությունր։ Աստվածաշունչ ընթերցողը,՝ օրի-

նակ, ր-ին հաջորդող ձայնեղր շնչեղ խուլ Էր արտաբերում, վարձ, մարդ, 

կարգ բառերը առաջվա նմա\ն ՝42ւէ\> каГ^ չէր կարդում, այլ վարց, 

յՏարթ, կարք։ 

ՁԱՅՆԱՎՈՐՆԵՐԻ ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹՅԱՆ բնագավառում հատկանշակա նն 

այն էր, որ րնդհանրանում և կայունանում է ո, О տառերի դեռ XVII դարում 

կան ոն ա կան դարձած ուղղա գրություն ր։ XVII դարի բազմաթիվ գրքերում՝ 

Կղեմ ես Գ ալանա ի (1642), Ո սկան Երևանցոլ (1666), Հովհաննես Կոս֊ 

տանդնուպոլսեցու (1674), «Դիրք այբուբենից)) (1675) քերականություննե-

րում, ((Արհեստ համարողութեան)) (1675), ((Պարզաբանութիւն Սաղմոսացն 

Գաւթի մարգարէիх> (1687), (ГԽորհրդատետր» (1641), (ГԱռաւել պարզաբանու-

թիւն» (1630), ((Գանձ չափոյ...յ» (1699), ((Նորագոյն ծաղիկ զօրութեանս 

У1685) գրք՛երում, № 8843 ձեռ ագրում (1699) և այլուր о հնչող ալ տ առա-

կապակցության փոխարեն տ ե սն ում ենք о տառր, և սււ տառակապակցութ յու֊ 

նը գրվում է միայն ЗУ հնչյունակապակցության համար։ Ահա թե ինչու Մ. 

Սեռ աստացին գրում է, թե Ա1Լ, եւ տառակապակցություններր րստ հին սովո-

րության են թավանշում, վրան թավացման նշան ( լ ) դնում, որ կարիք 

չկա, քանի որ դրանք ամենուրեք կարդացվում են նույն ձևովճ սւվ. եվ: Այլ էր 

հնում, երբ աւ-ր գրում էին 0—ի փոխարեն 

Այսպիսով XVIII դարում О հնչյունն արտահայտվում է երկու տառովս Ո 

և о : 0 տառր գրվում է դա սա կան գրաբարի բաղաձայն անախորդ ա ւ երկբար-

բառի փոխարեն, բառի միևնույն դիրքում (աւր^> օր, աւրինակ^> օրինակ, 

աւղ^> օղ, աւծել՝Հ> օծել, աւրէն սՀ> օրէն и, աւձ՝Հ> օձ և այլն)։ 0 տառով սկսվող 

բառերր բարդվելիս կամ ածանցվելիս բա ռամ իջում օ-ն պահպանում են, ինչ-

պես որ V դարի գրաբարում ա ւ տառակապակցությունն էր պահպանվում 

(ամենաւրեայ> ամենօրեայ, իւրաւրին ա կՀ> իւր օր ին ա կ, ո սկեաւղՀ> ոսկեօղ, 

ոսկեզաւծՀ> ոսկեզօծ, անաւրէն՝^>անօրէն և այլն)։ Մնացած դեպքերում նույն-

պես բառամիջում ԱՈ երկբարբառային տառակապակցութ յան փոխարեն գըր֊ 

վում է о (եղբօր, մօր, հօր, զօրավար, մօտ, հօտ, խօսք, ծանօթ, կօշիկ, կրօն, 

* Գ. Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հ ա յ ո ց լ ե զ վ ի զարգացումը և կաոուցվածքը, Երևան, 1 9 6 9 , էջ 5 0 — 5 1 ։ 

° Ս • Ս ո բ ա ս տ ա ց ր , •Քեռ ականութիւն գրարաոի լեզուի Հայկազեան սեոի, Վենետիկ, 

1730, էշ 479։ 4 ՝ 



Ս. Վ. (հյուլրուդաղյան 

Պօղոս, զօրաւոր, գործիական հոլովի Հոգնակի թվի վերջավորությունը աչօք, 
աղաչանօք, իշիւանօք և այլն)։ Րառերը о տառով չեն կարող վերջանալ, քա-
նի որ օ-ն գրվում Է բաղաձայնին նախորդող ՛դիրք ում։ 

Ենթակայական դերբայը, Արիս տ ակ ե и Գրիչի (XII դար ) սահմանումով, 
ուղիղ ձևում վերջանում Էր աԱՀ—ով, իսկ թեք ձևումճ ող-ով (ծնաւղ, յիշաւղ, 
բայց՝ ծնողաց, յիշողաց)։ Ղրան համապատասխան Էլ դեռ XVII դարից ը ս ֊ 
կըսածճ ուղիղ ձևում են թա կա յա կան դերբայը վերջանում Է օդ տ առա կա պակ֊ 
ց ութ յամբ, իսկ թեք ձևում՝ ող: Պետրոս Ռիֆչիսեցին գրում \Է խաբօղ, բայց 
կ\ արողագոյն, պ ա տ ր ո ղա\կ ան", աոգպես էլ ССО ո դն ա գիմ ի աստուած աբ ան ւս\կան» 
(1704), «ո անաբանութիւն իմ ա\ստ ա սիրական» (1702) գրքերում փախչօղ, 
րնթերցօղ, կր о ղ > այրօղ, ժողովօղ, բայցճ իրողութիւն, բարկացողութիւն և 
այլն։ Սիմեոն (Սիմէօն) Ջուղայեցին և Մխիթար Սեբաստացին' այլ հնչյունա-
փոխությունների ՝հե\տ հիշա տ Ահկոճմ են նաև 0^>Ո փոփոխությունը ենթ ա կա յա֊ 
կան \դերբայումՀ սիրօղ-սիրողի, խնդրօ ղ-խն{դր ողի, յիշօղ-յիշողի, յ\իշողիլ, հի-
շողական, ի /ի շողէ և այլն։ Այս կանոնը պահպանված է նաև Ր ա զդա ս,ար Դպի-
րի և այլոց գործերում։ 

() տառը գրվում էր նաև օտարազգի բառերում։ Փոխառյալ բառերի о հըն֊ 
չույթր հայերենում տառադարձվում էր О տառով բառի բոլոր դիրքերում։ Օրի-
նակ. Մատթեոս և Ղ՛ուկաս Վանանդացոց հիշ յա է СС г ան աբան ո լթիւն իմաս — 
տասիրական» գրքում՝ Ահարօն, Թօպացն, Շօհամ, Հալօմ, Շաբօ, Տէրիմօն, Զէ՜ 
ֆիրօն, Թէատրօն, մ օն կրօն և այլն, <г3 ոգն,ա դիմի ա и տ ո լա ծա բան ա կան» գրքում՝ 
բըբօր, խօշ (թուրքերեն), մօիքէց, բօրօտիսագան, մօրձէ, մշվիդօբա, լօցվասա 
(վրացերեն), ամալօ, բօնում, դօմինի, իւստօս (լատիներեն) և այլն։ Մխի-
թար Սեբաստացին ((Դուռն քերականութեա ն» մեջ (1727, էջ 10) թ ուրքե րենհ 
о հնչյունը նույնպես հ ա յեր են ո ւմ о տա ռով է արտահայտում (սօւուք, սօւու-
ղրն> սօւուքտան, քեօ՝միլր, չեօք, կեօրունուրլէր և այլն)։ 

Մն ացած դեպքերում բառամիջում О հնչույթը գրվում է Ո տ ա ռով՝ հող, թա-
գալ որ, սովաւ, աթոռ, ախորժ, ալեւոր, թո\ռան և այլն։ 

Ր առա սկզբում УО Հ1ն չլունակասլակցու թ լուն ը դրվել է ո տառով, որը աաՀ֊ 
սլանվել է նաև բառամիջում (уОГ — որ, УО^ОкЬе! — ողոքել, вПО^ОкЬ — անո-
ղ ո ք » У О Г к О Г — որկոր, У О Ь ш а к — ոՀմակ, У О Г О У — որով, այդպես էլ ողկոյզ, 
ոխ ակա լ, որոնեալ, որո մն, անորոշ, ձկնորս և այլն)։ 

Միջին դարերում Ե-է տառերի գրությունը շատ էր շփոթված, որովհետև 
Հնչմամբ գրեթե նույնացել էին։ Ուշ միջնադարում բառասկզբում ե-1/ սկսել 
է \6 հնչվել և այդ դիրքում էլ նրանց գրությունը կամաց-կամաց սահմանա-
զատվել է։ XVIII դարում այդ տառերի գրությունը բառաս,կզբում որո\շակի է 

հնչյունակապակցությունը գրվում է Ь տառով, իսկ 6 Հնչույթը՝ է տառովт 
է տառոՎ քիչ բառեր են սկսվում, բոա Առձեռն բառաբանի, դրանց թիվը շուրջ 
20 է (է, էակ, էջ, էշ և սրանցով կազմփբւծ մի քանի բառեր), սրանք բարդվե-
լիս կամ ածանցվելիս է-ն պահպանում են (ամենաէական, առէջք, վայրէջք և 
այլն)։ Բառավերջում в հնչույթր գրվում է միայն է տառով (Վաչէ, րոպէ, հիւ՛ 
լէ, հնչէ)։ Р ա ռամ իջում в հնչույթր է տառով է գրվում այն դեպքում, երբ շեշ-

6 Պետրոս Ի՝ ի ֆ լ ի и ե ց ի, Գիրք մտածողական, Կ. Պոլիս, 17011 

7 Ս ի մ ե ո ն Ջուղա Հեըի, Գիրք, որ կոչի քերականութիւն, Կ. Պոլիս, 1725, էջ 9, 11 

Լ Տ տ. I Մ. Սեր ա и տ ա ց ի, նշվ. աշխ., էջ 479։ 
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կորցնելիս հնչյունափոխվում է ( կէս-կիսել, պարտէզ-պարտիզպան, դէզ-
դիղեի ակնդէտ Հդիտել, կ՚էզ՚պիղիլ, դէտ֊հս։չաւգետ֊դիաոլն, սւէր-!սիրեվ և 
այթէի եթե նա՛խաշեշտ Հ֊\ն հ հնչույթի չի փոխվում, գրվում Է ե տառով՝ 
ՄովI ա\ԷահՄ ոՎսեսի, ա ղոլԷս՚-Հէս ղո լե սո լ, 3 ո՚վյհանն Էս֊ 3 ռվւհ անն ե и ի ։ Մնացած 

դեպքերում բառամիջում Շ հնչույթը ե տառով Է արտա՛հայտվում, այդ թվում 
նաև հաւդակապի դեր կատարող Շ՛ն (՛ոսկեզօծ, այգեպան)։ 

г առա սկզբում ե տառի յ 6 հնչումը վկայում են և՚ ժամանակի քերական-
ները, և տառադարձությունը։ Շ րյոդերի «Գանձ ա րամ ե ան լեզուի» գրքում 
(1711) Երոլսաղեմ ,բա\ռի դիմաց գրված Է ЛеГи5а1еГГЬ Ь г т ш & П ч А դիմաց՝ 
Легиуапа, որ նշանա՛կում Է, թե հեղինակը Ь-ն բառասկղբի դիբքռսմ ]в Է կար-
դացել։ Խալդարյանն իր «Գիրք որ կոչի շաւիղ լեզուագիտութեան» բառարա-
նում (1788) գրում Է՝ е ж е л и - ե ՚ ժ ելի, ©ДИ Н О В р ем е НН ЫЙ -1եդի՚ն ո՝վյւ եմ ե նն ըի և 
այլն։ Այո տա՛ռերի ուղղագրությունից շեղումներ պատահում են, բայց 
դրանք նախ քիչ են և ապա հանդիպում են միայն բառամիջում, բարբառա-
խառն գործերում (օրինակ՝ Նաղաշ Հովնաթանի բանաստեղծություններում)։ 

Այս դարում ևս հիմնականում պահպանվում Է լւ տառի ավանդական զր-
րոլթյունը. բառասկ՚զբոլմ գրվում Է, երբ լսվում Է. ը-՚ով սկսվող բառերն այդ 
տառը պահպանում են նաև ՛բառամիջում, երբ բարդվում կամ ածանցվո՛ւմ ոն 
(անընդհատ, անըն\կեբ, անընւգլէ ե\ջ և այլն)։ Մյուս դեպքերում՝ բառամիջում և 
բառասկղբի սն, սսւ, ստ, ^ բ , դգ, շտ, շպ կապակցություններից առաջ լսվող 
ո֊ե չի գրվում (՛զգոյշ, սկիզբ, սպասումն, մատենա՛գրութիւն, զրահ, քրքրել, 
•տնանկ, սրա,թև և այլն)։ 

Միջին դարերում ընդունված Էր գաղտնավանկի, ինչպես և բառասկղբի 
հիշյալ կապակցություններից առաջ լս՛վող ր-ւ{/ ՛դրել։ Այս երևույթը շարունակ-
վում Է նաև XVIII դարում։ Շատ հեղինակներ, հետևելով միջնադարի գրիչնե-

րին, գաղտնավանկի р-Ь գրում են 1 • երբ այն հետևանք Է հնչյունափոխության։ 
Օրինակ՝ ծնրնդոց, բըղխեալ, ծընալ, նրստար, լըցո (Շրյոդեր), ի տըլԷ, տը-
լընջեան, տ ըպագրեցալ, գըրոց (Ջուղա յեցի), սնընդարար, ախընթոր, հըն-
ձանւ ծնընդական (Ե. Մեղրեցի), արընթաթաի։, արրնլոլայ, արընոտ, ար֊ 
թ\ընցնել (Մ. Սեբաստացի) և այ՛լն։ 2. րառասկզբում՝ սս|, սկ, ստ, էլբ, а а , շտ, 
շսյ կապակցություններից առաջ։ Օրինակ ը и կտան, ըստացման, ըսպիտակու-
թիւն (Ջուղայեցի), թեև ինքը՝ Ջուղայեցին գրում է, թե ըսքանչելի, րՍտեփան-
նոս, գըդւել, ղըբկել ասվում է, բայց սքանչելի, Ստեփա՚ննոս, գգլել, զրկել գըր-
վում է։ Հիշյալ կապակցություններից առաջ լսվող р—ն գրում են նաև Շ ր յոդե-
րը (ըստեղծուածոյ, անըսկիղբ, ի ըստարին, ըզքեզ, ըզծագողն, ըստացել և 
սյյլն) և ուրիշներ։ 

Նկատելի է, որ գաղտնավանկի ր - ե գրում են՝ նպատակ ունենալով շեշ-
տել բառի ճիշտ արտասանությունը։ Օրինակ Շրյոդերը բառացանկում այդ Ո-ե 
չ[։ գրում, իսկ բերած քաղվածքներում, որոնք կենդանի խոսքի օրինակներ են, 
գրում է։ Մխիթար Ս եբաստացին իր բառարանում գրում է ո-Լ, բայց հղում է 
անում առանց ր ֊ / г ձևերը (ըշտապ — տես շտապ, ըռունկն — տես ռունգն, ըռոլփ֊ 
տես ռուփ, ըսթափ — տես սթավ։ և այլն), այսինքն սխալ, բայց տարածված 
ձևերը հիշատակելով ընթերցողին հղում է ճիշտ գրությունը։ 

Նկատելի է նաև, որ միևնույն բառում մեկից ավելի ո սովորաբար չեն գը֊ 
ր ում, օրինակ՝ սնընդարար, տըպագրեցալ կամ տպագըրեցալ, ծնընդական, 
արթընցնել և ոչ սընընդարար, տրպաւգըրեցալ, ծընընդական, ա րթընցրն ել։ 



Ս. Վ. Գւուլբուդաղյան 

Ը տառի վերը նշված կիրառություններին ավելանում է նաև բայի Նախա-
մասնիկ գ—ին հաջորդող р—ի գրությունը։ Рաղդաиար րպիրի քերականության 
մեջ Հանդիպում են՝ կը կարդացվի, կը շինվի, կը հասկցնենք և այլնւ Արևմը-
տահայերենում բառասկզբի Ш, III, ե ձայնավորները մի շարք բառերում 
փոխվում են Ո-/», որը և դրվում է։ Օրինակ՝ ըսել, ընել, ըղունգ, ըղեղ, ըղորդ, 
հասկըցնել, ,ա րձը կե լ, ճըղքել և այլն։ 

Ուշ միջնադարում բառա սկզբի յ - Լ արդեն Ո էր կարդացվում , XVIII դա-
րում դա կանոնական է դառնում։ Մ՛խիթար Սեբաստացին իր գրաբարի քերա-
կանության մեջ գրում է, որ բառա՚սկզբի յ - ն բաղաձայն է, որպիսին մնում է 
նաև բառամիջում, երբ յ-ով սկսվող բառերն ածանցվում կամ բարդվում են, և 
բերում է օրինակներ յեղյեղումն, անյայտ, յարայիշեմ, ամ՚ենայետին և այլն, 
որոնք կարդացվում են՝ հեղհեղոլմն, անհայտ, Հար ահՀիշեմ, ամ ենահետի ն։ 

Рառա иկզբում Ո հնչող I տառը գրվում է ընդհանրապես ձայնավորներից 
և ւլ, ս բաղաձայններից առաջ։ Ըստ Առձեռն բառարանի, բառասկղբում К հըն-
չույթը I տառով հանդիպում է հետևյալ տառերից առաջ Ш {յա դեն ամ, յազեմ 
«զոհեմ», յաճոյք, յամր «ծանր», «դանդաղ», յայտնի, յարմար, յանկարծ, 
յարատև, յատակ և այլն), ե (յելուզակ, յեղադարձեմ, յեսան, յեղանա կեմ 
«.փոխեմя, յետկար «ձեռագիր», յեցամիտ «հաստատամիտ», յետամն՛աց և 
այլն), հ (յիմար, յիշատակ, յիսուն), ղ (յղանամ, յղկեմ, յղփանամ), ո (յոբե-
լեան, յո գնամ եղ, յոգնագէտ, յոլով, յոլովախումբ, յոյզ, յողդողդ, յոյժ, յոյն), 
ԱԼ (յուղարկաւոր, յուլիս, յուզական, յուշարար, յուշիկ, յուռթի), Ա Լյստակ, 
յստակամիտ), о (յօդ, յօգնիմ, յօժար, յօնք, յօրայ «խորթ հայր», յօրանջ, 
յօրինուած) և մի բառում է շ տառին նախորդող դիրքում՝ յշտող «լիրբ», որ 
Աճ ա ռյան ը համարում է ան и տ ույդ բառ։ 

Ուրեմն բառասկզբոլմ Б հնչո՛ւյթը I տառով կարող է արտահայտվել ա, Ս, 
հ, ո, ու, о, ղ, ս տառերին նախորդող դիրքում, մնացած դեպքերում, 
երբ լսվում են հ1, ՈՈՆ ՈՈ, Ьг , հթ, հէ և այլ հնչյունակապակցությունները, 
գրվում է Ո հլու, հմայել, հնագէտ, հպատակ, հռետոր, հռչակ, հսկայ, հտպիտ, 
հրաբորբ, հրա՛ման, հծծանք և այլն։ Ձայնավորների հետ կազմում է բառերի 
հագ, հազ, հալ, հակ, հաղ, հաճ, համ, հ՛այ, հան, հաշ, հապ, հաջ, հաւг, հաս, 
հատ, հար, հաց, հ՛աւ, հեզ, հեթ, հեծ, հեղ, հեճ, հեն, հեշ, հեռ, հես, հետ, հեր, 
հեց, հել, հիւ, հիմ, հին, հոգ, հող, հո՛մ, հո՛վ, հոտ, հոս, հոլն, հօփ նախամաս-
նիկները։ 

Աճ առյանը գրում է, թե յ^>հ հնչյունափոխության պատճառն այն է, որ 
ա յ ՚ դ երկու հնչույ՛թների միջև ընկած է շնչեղ յ-ն և ինչպես որ շնչեղ 
թրթռուն բ , գ , դ , ձ', ջ հնչույթները որոշ բարբառներում խլանալով 
դարձան փ, թ. ք։ ց, չ, այնպես էլ շնչեղ յ-ն դարձավ Ո, երկու դեպքում 
էլ պատճառը Й շունչն է։ Մեյեն հենց այդպես էլ Й—ն հ ամ ա րում է խլացած յ : 

8 տառը բառամիջում և բառավերջում պահպանում է իր դասական գրու-
թյունը։ Մխիթար Սեբաստացին և Սիմեոն Ջոլղայեցին դեռ կրկնում են Արիս-
տակես ւ՚րիչի սահմանած կանոնները։ Բառավերջում Ш, ո տառերից հետո ն 
դրում են տարբերելու համար՝ 1. հատուկ անունը հասարակից (Եւա, Յուդա, 
Եղիա, բայց՝ քահանայ, սատանայ), 2. հրամայական եղանակը՝ սահ մ անա֊ 
կանից (ողբա՛ և ողբայ), 3. գոյականի սեռականը՝ ուղղականից (Մաղաքիա, 
Եսայեա և Մաղաքիայ, Եսայեայ), 4. սա, դա, նա, քո դերանունները յ-ն ստա-
նում են հոդ ստանալիս կամ հոլովվելիս (սայն, դայն, քոյն)։ Առաջին երկու-
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սը վերաբերում են ոչ միայն գրաբարին, իսկ յ տառով ուղղականն ու սեռա-
կանը տարբերելը և վերջինը՝ հատկապես գրաբարին։ Աշխարհաբարում բառա-
վերջում Ш, Ո—ից հետո յ է գրվում, անկախ նրանից՝ հնչվում է (գոյ, բայ, հայ, 
հոյ)։ թե չի հնչվում (ծառայ, սատանայ)։ 

Այս տառի գրության շեղումներ էլ կան, բայց դարձյալ հազվադեպ են 
և պատահում են բարբառախառն գործերում, ինչպես Հովնաթանի հիշյալ բա-
նաստեղծություններում (արխայլոլխ, արէյքական, եասայման, անուշայհոտ, 
մեղայլոր, ան մ ա յա կ ան և այլն)։ 

Րա երկբարբառը գրվում է եւս տառակապակցոլթ յամբ՝ տեառն, հրեսւյ, 
սեաւ, գործեալ, տեսեալ, առեալ, ողորմեա և այլն։ 

Рաղաձայնանախորդ ույ երկհնչյունը արտահայտվում է Ո1 տառակապակ-
ցությամբ (բոյս, լոյս, գոյն, զգոյշ, նշոյլ, սոյն, պտոյտ և այլն)։ Մնացած 
երկհնչյունն երր (գրաբարում՝ երկբարբառներ) ինչպես արտասանվում, այն-
պես էլ գրվում են՝ այ-այ (հայոց), իւ-իլ (բիւր), ոյ-ոյ (գոյակ) և այլն, բացի 
ուա երկբարբառից, որ կարդացվում է վսւ: 

Եթե Ո-О, ե-է, ] տառերի ուղղագրության մասին կարելի է ասել, որ այն 
կանոնավորված է (չնչին շեղումներո՛վ), ապա V հնչույթի և ընդհանրապես բա-
ղաձայնների մասին նույնը չի կարելի ասել։ V Հնչույթը V դարում արտա-
հայտվել է վ և ն տառերով (\ձ1ճ-վարդ, ալազան)։ Սրանց միջնադա-
րում ավելանում է բառամիջում ձայնավորանախորդ ու տառը, որ ընդհանրա-
պես ու պարզ ձայնավորի տառն է։ Մխիթար Սեբաստացին իր գրաբարի քե-
րականության մեջ նորից նշում է, որ ու տառը բառամիջում ձայնավորին նա-
խորդող դիրքում վ է հնչվում, իսկ բաղաձայնին նախորդելիս ձայնավո ր ու 
{տուն, սուր, ուրախ, ուս)։ «Թալացեալ ու տառս, որ որպէս զւու արտաբերի, 
բազմիցս ի անհմտաց գրչաց շփոթի ընդ տառիս վել։ Ուստի զգուշանալի է, 
գի մի փոխանակ դրելոյ հովիւ, խոստովանիլ, գրեսցի հոլիլ, խոստոլանիլ և 
կամ փոխանակ դրելոյ Աստ ուած, հայցուած, գրեսցի Աստված, հայցված»"։ 
Ւբրև բացառություն՝ Սեբաս՛տացին հիշատակում է ու լծորդության անկատար 
բայաձևերը (լնուի, լնուիր), ուր ու տառը ձայնավոր Ո\.—ի նշանն է։ Հոգնակի 
գործիականում 1—ը հ հնչույթի հետ կազմում է եու երկբարբառը, ուր 1—ը բա-
ղաձայն չէ։ Օրինակ՝ խաչիլք, բանիւք, այսոքիւք ձևերում րւ-Ь կարդացվում է 
հո I, ոչ իվ (խաչեոլք, բանեոլք, ոչ խաչիվք, բանիվք)։ Հեղինակն զգուշացնում 

А 

է չշփոթել իլ (\\) և իւ (ս), ու (\) և ոլ (ս) տառերը։ 
Եթե Ո~~0 , Ь—է և I տ ա ռե րի ուղղագրությունը ընդհանուր էր գրա բա ր, արև֊ 

մըտահայ և արևելահա ( /եզոլներոլմ, ապա բաղաձայնների և ր-ի գրությունը 
երկու սկզբունք ուներ ըստ դասական հայերենի (ավանդական) և ըստ արտա-
սանության (հնչյունային), ընդ որում արևելահայերենում ընդունված էր դա-
սական գրությունը, ռացառոլթյամբ V բաղաձայն հնչույթի։ 

Ահա թե ինչու Ա, Ա (տընյանը գրում է, թե անցյալ դարի վերջերից բանա-
սերներն սկսեցին а ան ա զան ութ յո լն հաստատել գրաբարի և աշխարհաբարի 
ուղղագրության ՛մեջ, և նույն բառն ունեցավ գրության երկու ձև վ~*ռվ և լ-ով, ե-
ով և է-ով։ Գրաբարի ծնաւ, կախուեցաւ, տուաւ, շինուած, վարձուոր, տարւոյ 
ձևերը աշխարհաբարում դարձան՝ ծնսւվ, կա|սվեցւսվ, տվւսվ, շինված, վարձվոր, 
տարվան, տեսնվեր է-տեսնվէր է, գնացեր է-պնսւցԼր է և այլն։ Բայց սա խափան-

8 Մ. Սեբաստացի, նշվ. սւշխ*, էշ 475—476։ 
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վեց, սկսվեց միջին գրությունը՝ դրւիլ, շինւած, գտնըւիլ, տասւիրեք, պարզը-

լիր Հիմա է ասում Է նա, գրում ենճ շինուածք տեսնուիլ, տ ա и ուի րեք և այլն^է 

Այս տարբերությունը, սակայն, երևում Է ս , Ո և մի քանի բաղաձայն հնչույթ-

ների գրության ժամանակ։ Ե ֊ ի և Է-ի գրա թ յան շեղումները հազվադեպ են։ 

V Հնչույթր գրաբար գրականության մեջ շարունակում Է արտահայտվել 

միջնադարի գրո ւթ յամբ՝ վ , ւ, ու տ ա ռերոՎ։ (( 3 ո գն ա դիմի ա ստ ո լա ծաբան ա կան» 

(1704), Մատթեոս և Ղ՛ուկաս Վանանդացոց «Բանարանութիլն իմաստասիրա-

կան» (1702), Պետրոս Թիֆլիս եց ո լ (С 9՝ իր ք մտածողւսւկան» (1701, Աթանաս 

Կոստանդնոլպռլսեցոլ асՅամառօտ քերականութիւն» (1774), Սիմեոն Ջուղայե֊ 

ցու, Մխիթար Ս եբա ստ ացու, Ե ր ե մ ի ա Մեղրեց ու, Յոլնան Թ ոխ աթեցու, Շրյո դե րի 

գրքերում բաղաձայնանախորդ թավացյալ ու-ն կա մ պահպանված Է և կա մ 

փոխարինված ւ տառով (միջնադարյան ուղղագրություն)։ Օրինակ՝ թշուառու-

թիւն, արտասուիլ, մահուամբ, դժուար, անուան, թուի, վայելուածս (Ս ե բա ս-

տացի, ր՝իֆլիսեցի)։ Միևնույն գրքում թե' թավացյալ ո ւ - ն Է պահպա ն\վ ո լ մ, և 

թե փոխարինվում Է ւ -ով։ (X г աշ տիկ ծաղկալից» գրքում կան թե մ աՀւան, հ ով-

լաց, տւեալ, և թե լուաւ, հրճուանօք, ստացուածոցն, դժոլարինք, թշուառու-

թիւն ձևերը։ Նույնիսկ միևնույն բառը երկու գրո ւթյա մ բ Է պ ա տ ահ ում մ ա-

հուան և մահլան, պատուելիս-պատւականագոյն, թշոլառութիւն-թշւառութիւն, 

արտասուօք֊ արտ ա սւօք (ն• տ.)։ Ջ ուղա յեցին թավացյալ ու—ի փոխարեն գրում 

Է լ տառր (Հովւապետ, պատւիրեաց, թւեցեալ, լեզւի, անւան, նըւազ, լւանամ, 

դրւատել, պիտանայլիս, տըւողին և այլն)։ 

Երբեմն միևնույն հեղինակը գրաբարով դրված իր գրքում պահպանում Է 

ավանդական դրութ յունը, իսկ աշխարհաբարով գրվածում հ ետևում Է արտա-

սանությանը։ Օրինակ՝ Մխիթար Սեբաստացին, որ ընդհանրապես ավանդա-

կան ուղղագրությամբ Է առաջնորդվում, իր ос Ղուղն քերականութեան» գրքում 

(1727) թավացյալ ու -ի փոխարեն երբեմն վ տառն Է գրում։ Այդ քերականու-

թյան մեջ հանդիպում են՝ սըվոր, սըվով, սըվոնք, սըվոնց, նվոր, նվոնցմէ և 

նման այլ ձևեր։ Աղուոր, աղուէս, ղզուիլ, զինուոր, .թ թո լի լ, լեզուանի, պա֊ 

տուել ավանդական ձևերի կողքին կան նաև լուացւիմ, լուացւինք, այլև՝ վառ-

վեր եմ, վառվերես, թօթվել, ժողվել, լեղվնա լ, կովի լ, ծա րվնալ գրո ւթյուն-

ները, որոնցից թօթվել և ժողվել բառերի վ-ն պատճառաբանվում է այդ բառե-

րի կազմությամբ թօթովել Հ>թոթվել, ժողովելն ժողվել։ Շրյոդերը, որ գրում 

է ավանդական գրությամբ, քահանայի և ֆրանկի զրույցը ներկայացնող հատ-

վածում օգտագործում է թւ[]ւ, պ ա տ վ ո յ , կովի ձևերը։ Աշխարհարար գրա կանու-

թ Iան մեջ, ուր, ինչպես ասացինք, ընդհանուր առմամբ պահպանված է ավան-

դական ուղղագրությունը, հաճախ է պատահում թավացյալ ու-ի փոխարեն վ 

տառը։ Նաղաշ Հովնաթանը գրում էճ մ ա շ վ ե լ , կ ո վ ի , փ ո վ ի , ցրվի , լ ե զ վ ո վ դ , ն ր -

վսւդի, ս ա լ վ ի , զ ա ր դ ա ր վ ե ս , ծ ո վ ի , ե ր վ ո ւ մ (Էրվում) և այլն։ Բազդասար Դպի-

րը, հետևելով բան ավո ր խ ո սքին, ամենուրեք թավացյալ ռւ—ի փոխարեն վ տ ա֊ 

ռըն է գրում (հնչյունային գրություն)։ Օրինակ կարդացվիր, հասկցվի, կապ-

վի ք կը շինվի, շարվածքն, կոլ ճանաչվի, կիմացվի, բարդվեցաւ, դրվի) պիտի 

հոլովվի, թՎով, բացվիր, պատրվակ և այլն։ Վ-ով գրություն կա նաև նրա ((Բա-

րևագիրք» ժողովածուում՝ պատվական, դժվար, նվաստ, տ,վան, թվին, վճար-

9 Ա. Ա յ տ ը ն յ ա ն, Քննական քերականութիւն աշխարհաբար կամ արդի Հայերէն լե-

զուի, Վիեննա, 1866, էշ 3421 
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վեցա և այլն։ Բայց աՀա նրա ՀհՏաղիկներում» կա՛մ պահպանված է վաՀըն-

չյուն ու տառը, և կա՜մ էլ փոխարինված է ւ տառով՝ աղնըւի, թրշուառ, ղրւար-

ճադէմ, տրլիչ, պատուով, թըւա կան ին, թըւիցէ, 1Ըլէցէ և Վ ~ ո վ քիէ բա՛ 

ոեր կան՝ բացվիր, պատ րրվակ և մի երկու այլ բառեր։ Թավացյալ ու-ի փ ոխ ա֊ 

րեն Հաճախ վ տառն է օգտագործված նաև Եզովի сгСнОШеНИб..ժողովա-

ծուում (XVIII դար),^ որ նույնպես բարբառախառն լեզվոՎ է գրված (պատ-

վական, խնդրվածքն, տվինք, Հետեվում անք, Հետեվելանք, նշան է տվել, 

թոյլ լէք տվել, գլխավոր, Հավատացեք, Փզվով, յունվա ր, գրվեց ա լ, Հաւաք-

վումեն, խառնակվում են, տարվա յ, Հ ր ա մ ան ա վ, Հավադով, կՀավագէք և այլն)։ 

Ինչպես երևում է օրինակներից, այստեղ արդեն վ տառն օգտագործված է բա-

ռի բոլոր դիրքերում, բառավերջում՝ ձայնավորից Հետո (Հրամանավ), բառա֊ 

միջում՝ ձայնավորների միջև (մեծավորաց, Հավադալ), բաղաձայնների և 

ձայնավորների միջև (լեգվոՎ, պատվելի, խնդրվածք), սրանց ավելացրած նաև 

կրավորականի ածանցը, որ՛ ամենուրեք գրված է վ տառովս չիմացվի, կոտոր-

վածն և այլն։ Փաստորեն կիրառված է (Гմի Հն չույթին մի գիր» սկզբունքը է 

կնդՀանուր տարածված կանոն Է, որ օտարազգի V Հնչույթն արտաՀայտ-

վում Է վ տառոՎ, ինչպես որ 0 ֊ ն ճ օ, Շ՚ձն՝ Է տառով։ Օրինակ՝ «3 ոգն ա դիմի աս-

տուածաբանական)) գրքում վրացերենի V Հնչույթը արտաՀատՎած Է Վ տա~ 

ռովճ մշվիդօբա, մ իսդէվդիմաս, թվալի, լօցվասա և այլն։ Աթան ա и ը Հիշյալ 

քերականության մեջ ԶզԱձ֊ն Հայատառ գրում է աքվա} Ц ճ 113V10Д/ տֆլա֊ 

վիօ, զստ.^>քվա, զսշ՝>քվե, աաթիվո, п о т т а ^ у с ) ՝ > ն օ մ ի ն ա թ ի վ օ , 

> ճենիթիվօ և այլն։ Բաղդասար Պ՚պիրը իր տաղերում թուրքերեն ի 

У-ն տառադարձում է վ՝ նէվրուզ, ե ավաչ, դօվա, օվա, խվա, տուվա, ավարա, 

Հէվէս, Հէվէ, ճէվիզ, տիվանէ և այլն։ Խալդարյանի Հիշյալ բառարանում Հան-

դիպում են՝ դվաժդըի , Լ ա վիտ ե ան, սօմնեվատսեա, բօեազլիվըի, դօլգօվատըի, 

ուդիվլե ա ի ուս ե ա գրությունները։ 

Շարունակում է ընդարձակվել պայթական և պայթա՛շփական բաղաձայն-

ների դրության և արտասանության միջև դեռ նախնյաց գրավոր Հուշարձան-

ներում նկատված անՀամաձայնությունը։ Արևմտահայ գրական լեզվում եռաս-

տիճան բաղաձայնական Համակարգը վերածվում է երկաստիճան խլազուրկ 

Համակարգի։ ԱրևմտաՀայ Հեղինակներն օտարազգի Հնչմանը Հարազատ մնա-

լու Համար նրանց ձայնեղի դիմաց մեր խուլն են դնում՝ ա, 

որովհետև խուլերը (պ, տ, կ) ձայնեղ են Հնչում, գրում ենճ բ ա դ , Հնչում են 

փ ա թ , ուստի եթե օտարազգի Ъ-ի դիմաց р գրեն, ւհ կՀնչեն և կհեռանան փո-

խատու լեզվի արտասանությունից։ Ահա թե ինչու Աթանասն իր Հիշյալ գրքում 

գրում էՀ Ъа-պա, Ъе-պէ, ճձ֊տա, ձշ֊տէ, ՀքՀլ֊կա, ՀԷՇ-ՃԷ, § \ ֊ ճ ի , իսկ լատինե-

րեն խուլերը տառադարձում է շնչեղ խուլերով՝ рջլ֊փա, բ^^փէ, էՏ.՝\թա} է շ ֊ թ է 

և այլն։ Ըստ այսմ էլ լա տ ին ա կան բառերը Հ ա յա տ ա ռ գրում էՀ ՃՕՈՈ 3. տօննա, 

\՝ձա\(:օ՝Հ>լա>միքօ, О е э и Օ ո տ է օ > ճէզու Քրիսթօ, տ ե ֊ 

ապլաթիվօ և այլն։ Մխիթար Սեբաստացին թուրքերեն բառերը Հա-

յատառ գրում է պաշ (Է)ՁՏ), տուշման (ՃԱ§Ո1ՑՈ), որ կարդա բաշ, դուշման, 

այդպես էլ նիճէքիմ, պէն, պապանընկ, պիղ, օտըր, կեորունուրլէր և այլն, ուր 

թուրքերեն ձայնեղների դիմաց գրել է Հայերեն խուլերը։ Երբեմն, տուրք տալով 

ժողովրդական արտասանությանը, Սեբա ւրտացին գրում էճ մ ունճ, թր թնճուկ, 

1 0 Э Յ о в , Сношение Петра великого с армянским народом XVII I в. СПб., 1896. 
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սոսինձ, բրինձ, ժանկ, գանկատ, զանկակ և այլն։ Իր գրաբարի քերականու-
թյան «3աղագս յարմարագրու թե ան» խ որա գրի տակ, սակայն, խոսելով բաղա-
ձայնների ուղղագրության մասին, նա պահանջում է գրել ամպ, զօրավիգ, 
թագ, բաղարջ, բանտ, բամբասել, գաղափար, զանգակ, Թադէոս, լափել, խա-
բել, խափանել, կոնք, ճագար, մարմաջել, օթոց, յոգոլնք, քաջ, օգիք, օդ, 
փունջ, տքնիլ, պապանձիլ, պանդուխտ և ոչ՝ ամբ, զոր՚ավիկ, թաք կամ դագ, 
բաղարչ, բանդ, բանպասել, գաղաբար, զան կա կ, Թ՝ աթէո и, լաբել, խափել, 
խարանել, կոնգ, ճաքար, մարմաչել, հոքունք, օդոց, քաչ, օթիք, օթ, փ ունչ, 
տգնիլ, պապանձիլ, պանտուխտ։ Հիշատակում է կբկնակ գրություն ունեցող 
բառերը՝ բդեշխ-Հբթեշխ, բողոքել֊տոզուգել, գայթագղել֊ըայթակզել, շողոքորդ-
շողոքորթ, չոգա-ՀՀոքա, и եփհ ա կսյն֊ս եփ ա կան, քա րտ էս֊)քա րտ եզ, փափագիլ֊ 
վ։ափաքիլ, ցանկ-ցանգ, ժ անկ-ժանգ և այլն։ Նաև այն բառերը, որոնք արտա-
սանությամբ նույնն են, գրությամբ են տարբերվում՝ որթն (խաղողի)-որդն 
(ճիճու), պնտիլ (հետամուտ լինիլ)-էպնդիլ (ամբԱւնալ), տրմուղ (անվա րժ)-
տրմուխ (փոցխ) և այլն։ Այս բո՛լոր զույգ ձևերը գալիս են շատ հնուց, ուստի Ս ե ֊ 
բաստացին չէր կարող անտեսել։ Կարծում ենք, որ ՍեբաԱտացին առաջնությու-
նը տալիս է գրաբարյան ձևերին, ավանդական ուղղագրությանը, եթե երբևէ 
օգտագործում է ժողովրդական ձևերը, ապա այդ այն դեպքում, երբ տվյալ բա-
ռաձևը շատ է տարածված, մյուս կողմից՝ այդ ձևերը նա օգտագործում է աշ-
խարհաբարի քերականության մեջ՝ ցույց տալու համար ժողովրդական ճիշտ 
արտասանությունը։ Նա ձգտում էր աշխարհաբարը գրաբարով մշակել, հարըս-
տացնել՚ ՚ ։ 

Արևելահայ գրա կան լեզվում պահպանվում է բաղաձայնների եռաստիճան 
համակարգը՝ Ъ-բ, ռ\\-փ։ Խալդարյանի բառարանում այդպես էլ տ առա֊ 

դարձված է՝ е д и м о с л а в НЫ Й - Ь գին ո и լա վնը ի, В О З Д у \^>վօզգուխ, О б и Ж Э Т Ь ^ > 

օբիժատ, ПОЗВОЛИТЬ՝^ պօ զվօ լի տ ̂  КЗК ՝^>կակ և այլնյ Շրյոգերը դրում է՝ 

ՄիՀրգատ^>իՀ1հշէսճէ, Հեբրայեցերէն՝^НеЬгаюе, &//у»ш1л^>ЕирЬга1е8, Պետ֊ 
^ п и ^ Р е ^ и з , Պոնտացի՝Հ>Բօոէւ'ստ, 4« / /4Г>На1к , 9 ^ 1 « « / ^ > 0 е 1 а т , ընձաք՝Հ> 
ЕпЙЭакЬ, դղակ՜^Ն^Կլ, ՊարոյրՀ>՝9аги1г, Կայպակ՝Հ>\ՀЭ1рак և այլն։ 

բաղաձայնների ուղղագրական վերը հիշատակված շեղումները արևմտա-
հայերենում ա րտ ահ ա յտ վոլմ են գեր ա զանց ա պ ե и տառադարձության ժամանակ, 
վւոխառյալ բառերում։ Մյուս դեպքերում արևելահայերենի պես արևմտահա-
յերենում էլ գործում է ավանդական սկզբունքը։ Արևմտահայերն էլ (Սեբաստա-
ցի և ուրիշներ) գրում են ճամփա, տուն, օծել, ճիշտ, ծիրան, որպես, ճուտ, 
ձեռք, դուռ, ջուր և այլն, տարբերությունը արտասանության մեջ է։ Այլ բան ԷՒ 

и ր որոշ հեղինակներ շեղվում են ընդունված ձևերից, ինչպես այդ նկա տ ում ենք 
Ւոխաթեցոլ, Սեբա п տացու, Р ա զդա и ա ր Ղպիրի հիշյալ գրքերում ։ 

Հայերենի հաւմար ընւգհանոլր երևույթ է հետևյալ իրողությունը. 1. իրար 
կողք ընկած բաղաձայնները երանգով նույն տեսակի են լինում։ Կարող են լի-
նել աստ֊ասթ, ասպ֊ասփ, ա и կ ֊ ասք, ա խ տ - ա խ թ տ առա կապ ա կցությունն ե րը, 
բայց ոչ ասդ, ասբ, ասգ, ախդ։ ՀՀ տառին կարող են հաջորդել ձայնեղները և 
ոչ խուլերը ազդ, աղբ, ազգ, բայց ոչ՝ ազպ, աղփ, աղտ, ազթ, ազկ։ Առձեռ-
նում ա и տ-Հով, աս Այ ֊ով, սկսվող շա՛տ \բա ռե ր կան, ա и փ ֊\ով միայն մի բառ 

11 Հր- Աճաոյան, նշվ. աշխ., էշ 531 ։ Վ. Ա ճ ե մ յ ա ն, նշվ. աշխ,, Էշ 42։ 
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կա՝ ասփոդէլոն (անուշահոտ տունկ), ասք՜ով՝ միայն ասք բառն է։ Ասբ, ասդ, 
ասդ կապակցություններով սկսվող բառ չկա։ 2. Ձայնավորներին ու ձայնորդ-
ներին հաջորդող ձայնեղները փոիյվոլմ են շնչեղ /սուլի (բ^>փ, զ^>ք, դ^> թ, 
ջ՜Հ>չ, ձ՝Հ>ց), բայց ավանդական ուղղագրության սկզբունքով դրությունը մը-
նում է անփոփոխ։ Այստեղից էլ բիւոլմ են ուղղագրական հ ետ ևյա լ կանոնները, 

ա ) Փ հնչույթը р տառով է գրվում Г—ից հետո (հարբել, սրբել, ուրբաթ, 
սուրբ, երբ, նուրբ, դարբին և սրանցով կազմված բառերում), սւ-\ից հետո (խա-
բել, շաբաթ) նաև՝ Տակոբ, համբերել, համբույր և սրանցով կազմված բառե-
րում։ Մնացած դեպքերում ւր հնչույթը գրվում է ւր տառով։ 

բ) Թ հնչ ո։֊!>թը Դ տառով է գրվում Г-ին հաջորդող դիրքում (մարդ, 
վարդ), բացառությամբ՝ արթուն, երթ, զուարթ, թարթել, թերթ, թրթիռ, լուրթ, 
խորթ, կիրթ, հարթ, հորթ, մերթ, մորթի, շողոքորթ, շորթել, որթ, շուրթ, պար-
թև՛ սաղարթ, փարթա՛մ, քերթող (քերդող) և սրանցով բաղադրված բառերի։ 
Ն-*ին հաջորդող դիրքում՝ անւդամ, խնդիր, կենդանի, ընդամենը, ընդհանուր, 
ընդունել, ընդունակ և սրանցով բաղադրված ձևերում։ Ձայնավորին նախոր-
դող դիրքում՝ դա,գար, գդակ, գդալ (դգալ), դդում, Ր՚ադէոս, օդ և սրանցով բա-
ղադրված ձևերում։ Մնացած դեպքերում թ հնչույթը գրվում է թ տառով՝ թաթ, 
թեթև, թիւր, թիւ, թուխ, թռիչք, կաթիլ, սաթ և այլն։ 

գ) Չ հնչույթը ջ տառով է գրվում г—ին հաջորդող դիրքում (վերջ, արջ, 
թրջել), բացառությամբ՝ դարչին, չարչի և իչ ածանցով (վարչական) բառերի: 
Ղ տառին հաջորդելիս (աղջիկ, առողջ, գեղջ, եղջիւր և այլն), բացառությամբ 
էլեղչել բառի։ Ձայնավորից հետո՝ աջ, մէջ, առաջ։ ոջիլ։ Մնացած դեպքերում չ 
հնչույթը գրվում է շ տառով չար, չիք, ինչ, չոր և այլն։ 

դ) Ց հնչոլլթը ձ տառով է գրվում Г տառին հաջորդելիս (բարձր, արձակ, 
փորձ, դերձակ, համ բարձեալ, դարձ և այլն), բացառությամբ՝ Արցախ, հարց, 
ընթերցայ, պախուրց, տրցակ, ուրց, մրցիլ և սրանցով բաղադրված բառերիէ 
Ղ՜ին հաջորդելիս (դեղձ, դաղձ, մաղձ, ատաղձ, հեղձ, դեղձանիկ և այլն), բա-
ցառություն են՝ ,աղցան, քաղց, քաղցր։ Ց-ն ձ ֊ով Է գրվում նաև օձ բառում։ 

ե) * հնչույթը ց տառով Է գրվում г—ին հաջորդելիս՝ երգ, կարգ, թարգման, 
մարգագետին, մարգարիտ, մարգարէ, միրգ, պարգև, Մ արգար։ Ձայնավորին 
հաջորդելիս աւագ, երկրպագել, արեգակ, զուգել, էգ, թագաւոր, ծագել, ծեգ, 
հագուստ, հոգս, հոգնել, յոգնակի, ձագ, ձիգ, ճգնել, ճրագ, նվագ, մուգ, շոգ, 
պատարագ, վարագոյր, օգնել, օգուտ և սրանցից կազմված բառերում։ 

զ) Խ հնչույթը բաղաձայնին նախորդելիս մեծ մասամբ ո տառով է արտա-
հայտվում՝ աղջիկ, ողջ, ողկոյզ, բողկ, փեղկ, մեղք, դեղձ և այլն։ Բացառու-
թյուն են ապուխտ, բախտ (բաղդ), դժոխք, կխտար, կմախք, յախճապակի, 
նախճիր, դրախտ, երախտիք, զմրուխտ, նախշ, թուխս, վախճան, խրոխտ և. 
այլն, շուրջ 80 բառւ 

է) Ռ-Ր. — Ր ֊ով սկսվող բուն հայերեն բառ չունենք։ Նախնիք գործածել են՝ 
րաբունի, րազարդ, րախալի, րախճան, րահետ, րամ, րամապետ, րենական, 
րուպ և սրանցով կազմված մի քանի բառեր, որոնք, սակայն, XVIII դարում 
գործածությունից կամ հանված էին (օրինակ՝ րամեմ, (ГժողովելЛ, րենական 
«աստվածային», րաւդոս <Гգավազան» և այլն) և կամ էլ գործածվում էին 
դրանց հայացի ձևերը՝ ր ա խ ա կան ուրախական, րախճան խրախճան, րա-
հետ՝Հ> արահետ, րակերա ՝Հ> հրակերտ, հրաշակերտ և այլն։ Մնացել են գործա-
ծական րոպէ, ռաբբի և սրանցով բաղադրված բառերը։ Մնացած բառերի սկըզ֊ 



Ք4 Ս. Վ. 4՝յուլբուդաղյան 

բում լսվող II հն չույթ ը ո. տառով էլ գրվում է։ Ղրանց թէվր նույնպես շատ քիչ 

է, շ ուր շ 20—25 բառ (ռազմ, ռահ «ճամփա», ռահվիրա, ռամիկ, ռայ (Հդրո-

շակ», ռեմոն ((գրավ», ռետոր, ռիմ «քեն», ռունգ, ռոճիկ, ռոշնական «լուսա-

վոր» )։ Բոլորն էլ փոխառյալ բառեր, որ նշան ակում է, թե հին հայերենում Ո. 

кг հն չույթներով սկսվող բնիկ հայերեն բառեր չեն եղել։ 

Բառամիջում ն տառին նախորդող դիրքում սովորաբար ո. տառն է լի-

նում (գառն, ձեռն, դուռն, դա՛ռն, առն, դառնալ, սպառնալ և այլն)։ Ր տառը 

էւ-ին նախորդող դիրքում կարող է լինել հնչյունափոխության հետևանքով 

գարնան, արնաներկ, վերնատուն և այլն։ 1г տառը այլ բաղաձայններին կա-

րող է Հաջորդել բառակազմության կամ հնչյունափոխության հետ ևանքով 

կռվան, առջև, սառչել, ուռչել, կռթնել, սառցապատ և այլն։ Ռ-ով վերջացող 

արմատի կրկնությամբ կազմված բառերի առաջին ռ- ն փոխվում է ր-ի թ ը ր -

թիռ, մրմուռ, գրգիռ և այլն։ 

ը) Ն—Մ.—բ, պ, փ պայթականներին նախորդող դիրքում գրվում է ս 

տառը՝ ամփոփել, ամբարիշտ, ամպ, համբերել, արեամբ, հ ետ աքրքրութեամ բ 

և այլն։ Այս բաղաձայններից առաջ ս տ ա ռր կարող է գրվել, եթե ա ն նախա-

ծանցի բաղադրիչն է անբախ տ, անփոյթ, անպարտ, անբարբաո, անբիծ և 

այլն։ Նաև բաղադրյալ բառերում, երբ ն-ով վերջացող բառամասին հաջոր-

դում է բ, պ, փ տառերով սկսվող բաղադրիչ դռնբաց, դռնփակ, ձեռնպահ։ 

Փոխազդեցական (առնմանում, տարնմանում) հնչյունափոխու թ յան հե-

տևանքով հաճախ բանավոր խոսքում առաջացած բաղաձայնական փոփոխու-

թյուններն արտահայտվել են նաև գրավոր խոսքում և ստացվել են գրու-

թյան զույգ ձևեր։ Օրինակ՝ ն տառին նախորդող դիրքում բ, գ, դ, ձ, ջ տառե-

րին զուգահե ռ հանդիպում են պ, կ, տ, ծ, ճ տառերը՝ ըմպել-ըմբել, ցանկ-

ցանգ, ընկոյղ-Հընգոյ\զ, բանտ -՛բան\դ, ան\դիՎան\տի, գունտՀգոլնդ, ինձ-)ինծ, 

գծուծ-գձուձ, դէջ~*դէճ, բջ ի ջ -ш ճի ճ, կինջ-\կինճ և այլն։ Ս, շ տառերին նախորդող 

դիրքում փ, թ, ք տառերին զուգահեռ հ ան դիպում են Ա|, ա, և տառերը՝ Ղի-

մա քս յանձԳիմ ակս յան, Ֆե լ իք и ֊\Ֆելիկ и, Ալեքսանդր- Ալե՚կսանդր, վա՛թսուն֊ 

վատ սուն, կաթս ա - կա տ սա, նա\և ապշիմ-ափշիմ, ա փւսւէ -՝ա\պ,ս\է և այլն։ 

ձայնեղներից առաջ երբեմն Գ ՜ ի փոխարեն հ ան դիպում է ս տ՛առը1 սգեստ, 

սբոսնել, սգալ (զգալ), սկիսբ, и կ սբ նա կան և այլն։ Սա կարող է երկու պա տ -

՜ձառի հետևանք լինել, նախ որ ձայն եղին նախորդելիս զ հնչույթը խլանում է, 

զ-ն и է հնչում (առնմանում) և ապա՝ ԳՐոզը կարող էր առաջնորդվել բառի 

կազմությամբ (սկսելն սկիս\բ)ւ Սույն դիրքում 6 տառի փոխարեն հանդիպում 

է շ տառը՝ նժդեհ-նշդեհ, աժխ ո յժ-աշխ ո յժ, Աժդահա կ-Աշդահակ, նաև՝ դշխոյ" 

դժխոյ։ Հան դի պ ում են նաև՝ սղալ, վաղճան, բաղդ, ամբիծ դրությունները իբրև 

զուգահեռներ ճիշտ ձևերին ։ 

XII—XVII դարերում իբրև կանոն մ ե ծ ա տ ա ռ ո վ սկսվում էին վերնագրերը, 

վերջակետ ի ց հետո, բանա՛ստեղծությունների յուրաքանչյուր նոր տողը։ Ուշ 

միջնադարում արդեն հատուկ ու հասարակ անունների գաղափարը կար, բայց 

դրանք դեռ գրությամբ չէին տարբերակում, ն ույն իս կ տերունական անունները, 

որ սովորաբար մեծատառով էին դրվում (Աստված, Քրիստոս, Յիսուս ) պատա-

հում են փոքրատառով։ Մեծատառի գործածության այս սովորույթը շարունակ-

վում է նաև XVIII դարում։ Մխիթար Սեբաստացին բառարանի գլխաբառերը. 

քերականության գրքում օրինակների առաջին բառերը, տերմինները մեծատա-

ոով է գրում, պահանջում է մեծատառով սկսել նոր տողը, վերնագրերը, բ՛ա-



Հայերենի XVIII դարի ուղղա գր ութ յան մասին 05 

նաստեղծական նոր տողը, «յւէկղբունս անուանց Աստուածայնոց)), բայց հա-

տուկ անունները 'փոքրատառով է գրում աս իա, հայաստան, մովսես, գաւիթ, 

մամբրէ, եղիշէ, ղաղար, եղն ակ, ասողիկ|2( «Յոգնադիմի աստուածաբանա-

կան}), а Բան արան ութիւն իմաստասիրականх> գրքերում նույնիսկ որոշ տերմին-

ներ գրված են մեծա՛տառով^ Հեզութիւն, Արիութիւն, Ս ահմ անք, Քերականն, 

Քանակութիւն և այլն, իսկ, մարդկանց մի քանի անուններ գրված են փոքրա-

տառով (աղաթոն, սողոմոն)։ Աթանասը հիշյալ գրքում իր անունը հայերեն 

փոքրատառով է գրում, իսկ լատինատառ մեծատառով (ա թ ան ա и, АШаПЭБ )' 

Բաղդասար Դպիրն իր քերականության մեջ տարբերակում է հատուկ ու հա-

սարակ անունները, բայց շատ անուններ փոքրատառով է գրում (մովսէս, 

պետրոս, գաւիթ)։ Սիմեոն Ջուղայեցին գրում է՝ մելիքսեթ, յա կո՛ր, մուրատ, ե -

րեմիա, պետրոս, յօհ անԱէս, ամասիոյ, բոլզանդիոյ, յոլգա, կոստանտիլ, 

ֆրանկուլ և այլն։ « Րաշտիկ ծաղկալից» գրքում հանդիպում են՝ աստված, 

դրիգոր, հալեպ, կո и տան տ ին ո պո լի и գրությունները։ Շ րյոդերր մեծատառով է 

գրում նաև ազգերի անունները, բայց նրա գրքում հանդիպում է քերոբէ գրու-

թյունը։ Եզովի Հիշյալ գրքում նույնպես հատուկ անոլններր պատահում են 

ւիոքրատառով աղաճանէ, կոստան, գրիգոր, տաղստանոլ և այլն։ Նշանակում 

է այս գարում աշխարհագրական անուններն ու անձնանունները մեծատառով 

գրելը գեռ կան ոն ա կան չի դա րձե լ։ 

Թեև դեռ XIII գարում րևորգ Ակևռացին սահմանել էր տողադարձի կա-

նոնները, բայց դրանք մ ի,ջ ն ադա բում չէին պահպանվում։ Միայն XVII դարից 

սկսած՝ նկատ՛վում է դրանց հետ՛ևողական ՛կիրառում։ XVIII դարում Ս. Ջու-

ղա յեցին, Մ. Սեբաստացին քերականության իրենց գրքերում նորից են շա-

րադրում այդ կանոնները, որոնք գրեթե չեն տարբերվում Սկևռացու կանոննե-

րից և, հիմնված լինելով վանկ՛ատման վրա, գործում են առայսօր, չնչին տար-

բերությունով։ Ըստ այդ կանոնների՝ միշտ բաղաձայնը պիտի տանել հաջորդ 

տող, մեկից ավելի բաղաձայնների դեպքում վերջին բաղաձայնն է գնում հա-

ջորդ տող, գաղտնավանկի ը֊ն տողադարձի ժամանակ գրվում է։ Ո, Ш տառե-

րին հաջորդող 1 տառը և Ш, ե տառերին հաջորդող I տառը նախորդող ձայնա-

վորներից չպիտի բաժանել (հրամայ՛ել, խոյ֊ակ, աւ-ետել, տեւ֊ել), հետա-

գայում այս կանոնը ւիոխվեց, I—ն ու լ-ե՝ (վ) անցնում էին հաջորդ տող։ Ь—ին 

հաջորդող Ш, О տ՛առերը նույնպես չեն տրոհվում ն֊ից (իւր-ե անց, եօ-թան), 

խորհուրդ է տրվում բաղադրյալ բառերի բաղադրիչները լրիվ պահել, չտրոհել 

( ան-ահ, ոչ՝ ա֊նահ), թավացյալ ու-Ь հաջորդ տողը տանել (ան֊ ո լան )։ 

Հեղինակները շարունակում են օտար լեզուների նմանությամբ որոշ բա-

ռեր իրար կպած գրել, որ գալիս է ուշ միջնադարից։ Ռիվոլան (1633) լատի-

ներենի օրինա՛կով գրում է՝ արդար եղն ել, աղալթե/տալ, աղածմիս, ա րժ անբան, 

միանգամ, գաշինքէնել և այլն։ Շրյոդերն էլ (1711) գրում է՝ թաղում անգամ, 

ոչոլրեք, ոչբնալերբեք, թէոչ, բայցսակայն, զբոլռնարկանել և այլն։ Թ՚ոխաթե-

ցին օժանդակ բայն է կպցնում դերբային կամ վերադրին (խ ո ստ ա ց ե ա լէր, թող-

լոցեն, քաղցրէ, ՛անկետ լիցէ, եսե մ, բազում անգամ )։ Այսպես են գրում Պետ-

րոս Ղրիմեցին, Սիմեոն Ջոլղայեցին, Մխիթար Սեբաստացին (լծեալիդեմ, 

լծեալեմ, անկևալեմ, եզերենք, եզերէի, եզերէր, վառերեմ, գործեալիցեմ, լա-

ւէ, հաւատ ամ քնէ և այլն)։ ՍԱ բայի ձևերի նախորդող բառին կպած գրության 

Այս սովորույթ ը շարունակվում է դեռ XIX դարում։ 

12 Մ. Սեբասաաը ի, նշվ, աշխ., էջ 4։ 
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ОБ АРМЯНСКОМ ПРАВОПИСАНИИ XVI I I ВЕКА 

С. В. Г Ю Л Ь Б У Д А Г Я Н 

( Р е з ю м е ) 

В XVIII в., наряду -с древнеармянеким неразговорньш, книжным 
языком, формировались восточноармяиский и западноармянский лите-
ратурные языки. Имея некоторые грамматические особенности, 
они оба подчинялись одним и тем ж е правилам «пралзолиса-ния — 
твуковым, этимологическим и историческим. Звуки ո-օ, ե-է и յ , имев-
шие в средневековье неустойчивое положение, стали устойчивыми ка(к в 
древнеар'мяиском, так и в западноармянском и восточноярмянском язы-
ках. В древнеармянской литературе звук V обозначался буквами վ, ւ, ու, 
а в западноармянской и восточноармьнской литературе ու, содержа-
щий звук V, заменялся буквами ւ и վ՛ 

В западноармянской и восточноармянской литературных языках 
часто наблюдались некоторые нарушения классического написания ը. 
В положении после гласных и сонорных спирантные оглушались, но со. 
хранялось классическое их написание. Наблюдались отклонения в за-
падноармянской транскрипции. Стал более упорядоченным перенос. 
Географические названия и имена людей не всегда «писались с заглавной 
^ к в ы . 


